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In addition to titles on Palestinian Arabic, it also contains some general works or articles about other 
dialects that are of importance for the study of Palestinian Arabic. This document makes no claim to 
be complete. A lot of works in Arabic are probably missing. The author is grateful for any hints. A 
detailed overview of the cultural-historical literature on Palestine up to World War II can be found in 
Dalman, Arbeit und Sitte in Palästina Volume VIII (de Gruyter, 2001).
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